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Ýsraeloðullarýnýn dünyanýn geleceðinde daima yerleri

olacaktýr. Çünkü hepsinin sadakatli olduklarý söylenir.

Sonsuza dek yeryüzü onlara miras kalacaktýr. Onlar

övünç için ellerimle yarattýðým eserimin varlýðýdýr. 

(Yeþaya 60:21)



Bereþit  Kitabýnda  dünyanýn  yaratýlýþýndan  Bene Ýsrael'in  Mýsýra  göçetmelerine  kadar  olan   bir
dönemi  okumaktayýz .Bunu müteakip  Þemot Kitabýnda çok  geniþ olarak  Bene  Ýsrael'in esaret
ve  baðýmsýzlýklarýna  kavuþmalarýný ,  Vayikra Kitabýnda ise  Mabet'te  yapýlan kurbanlar  ve
Koenlerin  ibadetlerini görmekteyiz .

Toramýzýn  dördüncü kitabý olan  Bamidbar  Kitabýnda  atalarýmýzýn  Sinay  çölünde  sürdürdükleri
40 yýlý  kapsamaktadýr. Mucizeler, Korah ve topladýðý  kiþilerin  Moþe   Rabenu'ya   karþý ayaklan-
malarý,  ayrýca  bir çok  mitsvalar  kitabýn  içeriðini  teþkil    etmektedir.

Beþ  tür korban vardýr,  Ola - Minha - Hatat - Aþam  ve   Þelamim .Her kobran  bir kitaba  tekabül
ettiðinden  Tora'nýn  beþ kitabýný  okuyup anlamaya çalýþan kiþi  tüm  korbanlarý  yapýyormuþ gibi
kabul edilir (Meamloez ) .

Toramýzýn  4. cü  kitabý olan Bamidbar  Kitabýnýn  halkýmýza sunulmasý  büyük  bir mutluluktur.
Kitabýn  hazýrlanmasýnda emeði  geçen  her kese, Bamidbar  kitabýnda  Naso  peraþasýnda  okuduðu-
muz  Koen'lerin  kutsama  duasýna, nail   olmalarýný dileriz. Kendilerine
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"Hamiþa Humþe Tora / Tora'nýn Beþ Kitabý" olarak da tanýmladýðýmýz "Tora" bütünü, bundan önce
yayýmlanan ilk üç bölüm; "Bereþit", "Þemot", "Vayikra"
ve þu anda elinizde tuttuðunuz 4. bölüm "Bamidbar" kitabýyla  birlikte sonuncuya bir adým daha
yaklaþmýþ bulunmaktadýr.

"Þemot" kitabýnda ayrýntýlarýyla anlatýldýðý gibi esas itibariyle atalarýmýzýn Tanrýsal irade gereði
Mýsýr köleliðinden kurtuluþunu eksen alan Musevi inanç sistemi; ayný kitabýn ilerleyen bölüm-
lerinde de görüldüðü üzere, inançsal/dinsel kuramsallaþmasýný önemli ölçüde geliþtirdikten sonra,
"Vayikra" ile birlikte yasal ve toplumsal kuramlarýyla kurumlarýný en üst düzeye ulaþtýrmýþ, bu
þekilde de geleceðe yönelik olarak hür bir ulus olarak var olabilmenin hukuki alt yapýsýný,
koþullarýný ve ortamýný hazýrlamýþtýr.

Ancak, bütün bu ön hazýrlýklara, kuramsallaþma, kurumsallaþma ve hukuki alt yapýnýn oluþturul-
masýna karþýn, hür bir ulus olarak yaþamanýn olmazsa olmaz koþulu henüz saðlanamamýþ ve bu
nedenle de ilk Ýbrani atalarýmýza vaat edilen topraklara girilmesinin ertelenmesi zorunluluðu
gündeme gelmiþtir.

"Bamidbar" kitabý, atalarýmýz o dönemlerdeki Ýsraeloðullarý'nýn sözü edilen bu olamazsa olmaz koþu-
lun yerine getirilmesi, yani hür bir ulus olarak var olabilmenin en temel dayanaðý olarak hürriyet
kavramýnýn her bir Ýsraeloðlu tarafýndan hakkýyla içselleþtirilinceye kadar vatansýz ve göçebe bir
yaþam sürdürülmesi gibi zorlu ve sancýlý bir döneme tanýklýk etmektedir.

Bir baþka tarafýyla "Bamidbar" kitabý, o dönemdeki Ýsraeloðullarý'nýn Sinay'da kendilerine ulaþtýrýlan
ve Tanrýsal buyruklarla tanýmlanan yaþam biçimine en iyi bir þekilde uyumlanmalarý için tanýnan
zaman süresine tanýklýk etmektedir ki, bu süre bir yönden kendi özgür iradeleriyle tanrýsal iradeye
baðlanmalarý sonucunu getirmiþ, bir baþka yönüyle de uluslara rehber olma niteliðini kazandýrmýþtýr.

Esasa yönelik bu ve buna benzer birçok nedenden ötürü "Bamidbar" kitabý çok büyük bir özenle
incelenmeyi zorunlu ve haklý kýlmaktadýr.

Bundan öncekileri olduðu gibi "Bamidbar"ý da yorumlarýyla birlikte üstün bir gayret ve özel bir iti-
nayla dilimize ve konuyla ilgilenenlere kazandýran dindaþlarýmý kutlayacak ve onlara teþekkür ede-
cek sözcükleri bulmakta güçlük çekiyor olsam da, onlara tebrik ve teþekkürlerimi kutsal Tora'mýzýn
berahalarýyla birlikte sunmaktan onur duyuyorum.

Rav Ýsak HALEVA
Hahambaþý
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ÖNSÖZ

“Sayýlar Kitabý”

Tora’nýn çevirisini içeren kitaplarda Bamidbar kitabý çoðunlukla “Sayýlar Kitabý” olarak
adlandýrýlmýþtýr. Nitekim Helen iþgali döneminde Sanedrin üyesi yetmiþ Haham’ýn hazýr-
ladýðý Septuaginta adlý Yunanca çeviride de kitabýn ismi, Arithmoi olarak verilmektedir.
Benzer þekilde Tora’nýn Latince bir çevirisi olan Vulgate’ de kitabýn ismi Numeri þeklinde
çevrilmiþtir – ki her ikisi “sayýlar” anlamýna gelir.

Bu isim sadece Tora’nýn baþka dillere olan çevirileriyle sýnýrlý deðildir. Örneðin Miþna’da
(Yoma 7:1) ve Talmud’un farklý yerlerinde Bamidbar kitabý “Humaþ Apekudim – Sayýlar /
Sayýmlar / Sayýlanlar Kitabý” olarak adlandýrýlmaktadýr [Humaþ: Tora’nýn beþ kitabýndan her
biri]. Söz konusu ismin sebebi açýktýr. Bamidbar kitabý birden çok nüfus sayýmýný içermek-
tedir. En baþta Levi kabilesi dýþýndaki kabileler, sonra Levi aileleri, sonra halkýn içindeki
Behorlar sayýlmýþtýr. Kitabýn sonlarýna doðru Pinehas peraþasýnýn içinde de Erets-Yisrael’e
girmeden önce yapýlan bir genel nüfus sayýmýndan daha bahsedilmektedir.

Nüfus sayýmlarýnýn kitapta belirgin bir yere sahip olduðu kesindir. Yine de, bu sayýmlarýn
kitabýn özünü oluþturduðu söylenemez. Bu açýdan belki de kitabýn genel olarak kullanýlan
ismi, “Bamidbar – Çölde” daha ayýrt edici bir baþlýk gibi görünmektedir. Zira görüldüðü
üzere kitapta anlatýlan olaylarýn tümü, Bene-Yisrael’in Sinay daðýndan çýkýp Erets-
Yisrael’in kýyýsýna kadar geldiði, aslýnda kýsa olmasý gerekirken oldukça uzayan çöl yolcu-
luðu sýrasýnda meydana gelmiþtir. Ama elbette kitaba “Bamidbar” isminin verilmesinin
basit düzeydeki nedeni, diðer tüm kitap ve peraþalarýn isimleri için olduðu gibi, kitabýn ilk
cümlesinde geçen sözcüklerden biri olmasýdýr – yine de büyük olasýlýkla özellikle bu
sözcüðün seçilmesinin nedeni, kitabýn çölde geçen olaylarý anlatýyor olmasýdýr.

Bamidbar kitabý Sinay daðýnda baþlar. Halk Tora’yý aldýktan sonra, Sinay daðý çevresinde
bir yýla yakýn bir süre kalmýþtýr. Tanrý, Erets-Yisrael’e doðru, normalde sadece on bir gün
(Devarim 1:2) sürmesi gereken yolculuða baþlamadan önce halkýn tüm mensuplarýnýn
hangi aileye mensup olduðunun kesin olarak belirlenmesi ve bu þekilde bir sayým yapýlmasý
emrini verir. Bunun ardýndan kamp ve yolculuk düzeni açýklanýr, Levi kabilesinin ve behor-
larýn sayýmý yapýlýr, behorlara ait olmasý gereken görevler [açýklamalarda deðinilecek sebep-
ler nedeniyle] Leviler’e aktarýlýr, kampýn sökülmesi, taþýnmasý ve kurulmasý için gereken
düzen saðlanýr, yolculuk ve konaklama iþaretleri belirlenir. Tora yolculuk öncesi bu hazýr-
lýklarý tanýmlarken, kampýn ve halkýn kutsiyetini ilgilendiren bazý kurallarý da anlatýma
katar. Bunlar arasýnda tame kiþilerin, tuma durumlarýna göre kampýn çeþitli yerlerine gire-
memeleri, toplumun temel direði olan aile içinde barýþ ve bireysel kutsiyet mertebesi olan
nazir konusu vardýr. Bu konularýn ortak noktasý, Miþkan ve orada görev yapan Koenler
olduðu için, Koenler’in tüm halký ilgilendiren halký mübarek kýlma görevlerinden
bahsedilir ve bu vesileyle, bu görevin yerine getirildiði ilk gün olan Miþkan’ýn açýlýþ gününe
geri dönülür. Tora Miþkan açýldýðý zaman on iki kabilenin baþkanlarýnýn, her biri ayrý bir
günde getirdiði hediyeleri açýklar. Bunlar arasýnda, Levi ailelerinin, yolculuk sýrasýnda
nakliye için kullanacaklarý arabalar da vardýr – ki böylece konu tekrar baþlamak üzere olan
yolculuða geri döner.
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Halk yola çýkar. Ve Sinay daðýnýn yüksek manevi ortamýný terk ettikten sadece üç gün
sonra, halk içinde sýzlanmalar ve þikâyetler baþlar. Bu krizler Tanrý’nýn sert tepkisiyle
yatýþtýktan sonra, halkýn isteði üzerine Erets-Yisrael’i araþtýrmak üzere bir casus grubu gön-
derilir. Geri gelen casus grubu içinde iki tanesi hariç hepsi, Erets-Yisrael’in ele geçirilmesi
mümkün olmayan zorlu bir yer olduðu fikrini halka aþýlayýnca, halk moral bozukluðu ve
güven eksikliði yaþar. Tanrý’nýn cevabý çok sert olur. Halk kýrk yýl boyunca çölde dolaþacak
ve bu süre zarfýnda Mýsýr’dan çýkan nesil yerini yeni nesle býrakacaktýr. Böylece on bir gün
sürmesi gereken yolculuðu yaklaþýk 39 yýla uzatan zorlu çöl yolculuðu baþlar. Bu kriz anýný
fýrsat bilen Korah ve yandaþlarý, Moþe ve Aaron’un liderliðine itiraz ederek bir isyan
baþlatýrlar. Ancak bu isyanýn sonu hüsran olur, asiler aðýr bir þekilde cezalandýrýlýrlar.

Tora bu olaylarýn vesilesiyle, arada bazý kanunlarý da öðretir. Örneðin casuslarýn günahýnýn
ardýndan, Erets-Yisrael’e girildikten sonra dikkat edilmesi gereken bazý kurallarý bildirir –
ki bu, halka bir tür tesellidir de. Korah’ýn isyaný sonrasýnda Aaron’un Koen Gadol olarak
mevkii tescil edildikten sonra da, Tora Koenler’e ve Leviler’e ait özel paylarýn listesini verir.
Söz konusu kanunlarý, onlara bir þekilde baðlý olan farklý kurallar da izler. Bunlarýn içinde
tsitsit kanunu da vardýr.

Buraya kadar olan konularýn hepsi, çöl yolculuðunun ilk birkaç ayý içinde gerçekleþmiþtir.
Tora bu noktada, ölü nedeniyle oluþan tumanýn giderilmesi için gereken Para Aduma
prosedürünü açýklar ve arada geçen 38,5 yýlda ne olduðu hakkýnda tek kelime etmeden,
çöldeki son yýlda yaþanan olaylarýn anlatýmýna geçer.

Miryam ölür, Moþe ile Aaron baþgösteren susuzluk ortamýnda Tanrý’nýn Ýsteði’ni tam
olarak yerine getirmekte baþarýsýz olunca Erets-Yisrael’e girmekten men edilirler. Erets-
Yisrael’e geçiþ yapma amacýyla topraklarýný kullanma izni almak üzere Edom kralýna
baþvurulur, ancak o bunu kesin olarak reddedince Edom topraklarýnýn çevresinde dolaþ-
ma gerekliliði ortaya çýkar. Bu yolculuk sýrasýnda halk tekrar çöle döneceði fikrine
kapýlarak isyana baþlar, ancak ceza görünce kýsa sürede hatasýný anlar ve bundan sonraki
olaylarda Bene-Yisrael Emori krallarýný yenilgiye uðratarak Yarden nehrinin doðu yakasýný
ele geçirirler.

Bu noktada Moav kralý Balak, Bene-Yisrael’e lanet okumasý için, büyücü Bilam’dan yardým
ister, ancak Tanrý bu lanetleri berahaya çevirince Bilam daha etkili bir yol dener: Bene-
Yisrael’e günah iþleterek onlarý Tanrý’dan uzaklaþtýrmak. Ve baþarýr. Moav ve Midyan
kýzlarý halkýn içinde önemli miktarda kiþiyi baþtan çýkarýr ve bir bölümünün puta tap-
masýný bile saðlar. Ahlaksýzlýk ve putperestlik Tanrý’nýn hiçbir þekilde hoþ görmeyeceði
günahlar olduðundan, halk burada 24.000 kiþiyi Tanrý’nýn gönderdiði salgýnda kaybederek
çölde yaþadýðý en büyük darbeyi alýr. Salgýn, Aaron’un torunu Pinehas’ýn, günah iþleyen bir
lideri öldürmesiyle son bulur ve Pinehas bu þekilde ebedi Koenlik payesi alýr.

Tanrý, Midyan ulusundan bu olayýn intikamýnýn alýnmasýný emreder. Salgýn sonrasýnda
Erets-Yisrael’e girecek ve burada pay alacak olan halkýn nüfusu tekrar belirlenir. Bu vesi-
leyle miras kanunlarý verilir. Moþe’ye ölüme hazýrlanmasý ve Yeoþua’yý kendi yerine lider
olarak atamasý emredilir. Erets-Yisrael’e girildikten sonra yapýlmaya baþlanacak özel gün-
lerdeki ek korbanlar açýklanýr, vaat ve yeminler hakkýnda bazý kanunlar verilir. Midyan

Önsöz



savaþý sonrasýnda, Reuven ve Gad kabileleri, Yarden’in doðu yakasýndaki topraklarý alýp
Erets-Yisrael’deki paylarýndan feragat etmek isterler ve bu istekleri bazý þartlarla kabul
edilir.

Bamidbar kitabýnýn sonunda, çölde yapýlan yolculuklarda konaklama yerlerinin bir listesi
verilir, Erets-Yisrael’in sýnýrlarý açýklanýr, paylaþýmda kabilelerini teslim edecek liderlerin
isimleri bildirilir, Ülke’de kendilerine ait paylarý olmayan Leviler’in nerede yaþayacaklarý
açýklanýr ve bu vesileyle, yine Leviler’in oturmasýna ayrýlmýþ olup, kasýtsýz cinayet iþlemiþ
kiþilerin sýðýnacaklarý þehirler bildirilir, kasýtlý ve kasýtsýz cinayet arasýndaki farklar açýk-
lanýr. Kitap, Erets-Yisrael’deki miras kanunlarýna dâhil özel bir kuralla son bulur.

Görüldüðü gibi Bamidbar kitabýnýn “mekâný” çöldür. Ancak “konusu ve hedefi” Tanrý’ya
baðlýlýk ve Erets-Yisrael’dir. Gerçekleþen tatsýz olaylarýn temelinde ya mitsvalarýn yüküm-
lülüðü konusunda isteksizlik ya da Erets-Yisrael’de kendilerini bekleyen sorumlu yaþam
karþýsýnda, Mýsýr’daki ezik ama sorumluluktan tamamen uzak yaþamý daha mantýklý bul-
malarý vardýr. Bu doðduðundan beri ezik ve köle olarak yaþamýþ insanlarýn psikolojisinin
doðal bir sonucudur. Ve belki de bu nedenle, Erets-Yisrael’e girmeyi bu nesil deðil, onlarýn
özgür ortamda doðup, Moþe’nin liderliði ve rehberliðinde özgüvenle yetiþmiþ olan yeni
nesil hak etmiþtir.

Dördüncü Kitap

Bamidbar kitabý, olaylar açýsýndan oldukça zengin bir içeriðe sahiptir. Buna bakýp, temel
amacýn tarihi bazý olaylarý aktarmak olduðu sonucuna varanlar olabilir. Ancak dikkatli bir
bakýþ, tam da olaylarýn bol olduðu bu kitabýn, asýl amacýn tarihi bilgi vermek olmadýðýný
gösterdiðini tespit edecektir. Zira þu bir gerçektir ki, kitabýn kapsadýðý zaman dilimi kýrk yýl
olmasýna karþýn, bunun içinde bize anlatýlanlar sadece bu kýrk yýlýn ikinci ve son yýllarýn-
da meydana gelen olaylardýr. Tora bize Bene-Yisrael’in kültürünü, yaþam biçimini,
karþýlaþtýðý günlük sorunlarý ve bunlarý nasýl çözdüðünü anlatmakta deðildir.

Bamidbar kitabýnýn amacý, Tora’nýn genel amacýyla aynýdýr. Bu kitap, olaylarýn anlatýmýy-
la bazý mitsvalarý iç içe vermektedir. Anlatým içeren kýsýmlar da Tora’nýn mitsvalarýný anla-
mamýz için birer arka plan görevi görmektedir. Kanunlarla bire bir baðlantýlý görünmeyen
olaylar ise, Bene-Yisrael’in, Erets-Yisrael’i miras almadan önce çölde yaþadýklarý tecrübeleri
ve yaptýklarý hatalarý açýklamakta, bizler için önemli yaþam dersleri içermektedir. Bu olay-
lar, yüzeysel deðil, derinlemesine incelendiði takdirde, insan psikolojisi, maneviyatta yük-
seliþ ve düþüþ ve daha birçok konuda temel nitelikte dersler için mükemmel birer kaynak-
týr. Kitap içindeki açýklamalarýmýzda bu konulara deðinmeye çalýþacaðýz.

Yine de bu kitaptaki olaylara bakýldýðý zaman, sorulmamasý mümkün olmayan bir soru
ortaya çýkmaktadýr. Yüzeysel baðlamda Bamidbar kitabý, Bene-Yisrael’i yerden yere vuran
birçok olayý içermektedir. Sürekli mucizelere tanýk olan bir halkýn þikâyetleri, isyanlarý,
Tanrý’ya gösterdiði güvensizlik, herhalde bu kitapta tanýmlanandan daha sert ve eleþtirel
bir dille tanýmlanamaz. Acaba Tanrý’ya bizzat þahit olmuþ Bene-Yisrael, O’nun Sesi’ni duy-
muþ Bene-Yisrael, Tanrý’nýn Mýsýr’a yaptýklarýný gözleriyle görmüþ olan Bene-Yisrael, her
gün yiyeceði gökten gelen Bene-Yisrael, bu kitapta okuduðumuz Bene-Yisrael ile ayný halk
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olabilir mi? “Dor Dea – [Tanrý Hakkýnda Kesin] Bilgi Nesli” olarak adlandýrýlan bu nesil,
nasýl olmuþ da, en büyük manevi yüksekliklerden, bu þekilde düþebilmiþtir?

Burada durup biraz nefes almamýz gerekmektedir... Belki, Talmud’dan birkaç anekdot
aktarmak yerinde olacaktýr [Doðrudan çeviri þeklinde deðil, Rav Amihay Gordin’den alýn-
tý yaparak biraz daha hikâye diliyle aktarýyoruz]:

[Babil Talmudu’nu derleyenlerde] Rav Aþe bitirmek üzereydi. “Ünitenin sonuna yaklaþý-
yoruz” diye fýsýldaþtýlar öðrencileri aralarýnda. “Herhalde yarýn son ders olacak. Acaba
Rav, bitiþ dersinde neye odaklanacak?”

“Gelecek derste dostlarýmýzdan bahsedeceðiz” diye kükredi Rav Aþe’nin sesi. 
“Dostlarýmýz” derken kimi kastettiðinden ise bahsetmedi. “Acaba kimi kastetti?” diye
düþündü öðrencilerden biri. “Þu ‘dostlarýmýz’ kim ve onlardan öðrenecek neyimiz var?” 
diye kendi kendisine söylenirken onu duyan, arkasýndaki daha tecrübeli bir öðrenci
düþüncelerini böldü. “Üç kralý kastediyor” dedi. “Yarovam, Ahav ve Menaþe – Gelecek
Dünya’da paylarý olmayan üç kötü Yahudi kral.”

Talmud, o gece kral Menaþe’nin, Rav Aþe’nin rüyasýna girdiðini aktarýr. “Ben ne senin ne
de babanýn arkadaþýyým!” diye çýkýþtý Menaþe ve ekledi: “Madem sen Hahamsýn, söyle
bakalým Amotsi berahasý ekmeðin hangi kýsmýna söylenir?” Rav Aþe þaþkýna dönmüþtü.
Hemen cevap verdi: “Bilmiyorum.” Kral Menaþe köpürdü: “Berahanýn hangi kýsma
söylenmesi gerektiðini bilmiyorsun ve benden ‘dostun’ diye mi bahsediyorsun!”

Rav Aþe, kendi onurunun zedelenmesinden hiç alýnmadý. Onu düþündüren bambaþka
bir soru vardý: “Haklýsýn kral Menaþe” dedi. “Ama madem bana soruyorsun, bari cevabý
da ver. Sahi, beraha ekmeðin hangi kýsmý için söylenir?” Kral isteðe razý oldu: “Ýlk piþen
kýsma” diye cevap verdi.

Bu aþamada Rav Aþe artýk kendini tutamadý. “Söyle bana” dedi kral Menaþe’ye.
“Madem bu kadar bilge kiþilerdiniz, nasýl o putperestlik saçmalýðýna bulaþabildiniz?
Bulaþmak deðil, battýnýz! Bu nasýl mümkün olur?!” Kral Menaþe, sessiz kalma hakkýný
kullanmadý. Razý olup bu soruya da cevap verdi: “Senin, o zamanlar mevcut olan dürtü-
leri anlaman bile mümkün deðil. Eðer benim çaðýmda yaþamýþ olsaydýn, cüppenin etek-
lerini kaldýrýp koþa koþa puta tapmaya giderdin!” (Talmud – Sanedrin 102’den uyarlanarak).

Rav Aþe hakkýndaki bu olay, Tora ve Tanah’ýn geri kalanýný öðrenirken takýnmamýz
gereken tavýr hakkýnda önemli bir ders içermektedir. Tanah’taki insanlarý, hatta bütün bir
nesli eleþtirebilir, yaptýklarýný enine boyuna tartýþabiliriz – tek bir þartla: bunu uzaktan ve
aðýrbaþlý bir çekinceyle yapmamýz gerekir. Rav Aþe, Menaþe hakkýnda “Gelecek Dünya’da
payý olmayan kötü bir insan, bir raþa” tanýmýný kullanmýþtýr; ancak yine de bu konuda
Menaþe’nin kendisine hiçbir tepki göstermediðini görmekteyiz. Rav Aþe’ye yönelik eleþtiri,
Menaþe hakkýnda “dostumuz” ya da “akranýmýz” tanýmýný kullanmasýydý. Tanah’taki þah-
siyetler hakkýnda öðrenime geçmeden önce, onlarla ayný düzeyde olmadýðýmýzý, onlarla
“dost ve akran” olmadýðýmýzý bilmemiz ve araya mesafeyi koymamýz gerekir.

Tanah’ta ismi geçen kiþilerin hepsi, birer melek deðil, etten kemikten insanlardý.
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Dolayýsýyla her birinin zayýf yanlarý da vardý. Tanah’ýn kahramanlarý ve onlarýn zaaflarý
hakkýnda inceleme yapmak yanlýþ bir þey deðildir. Aksine, Tora ve peygamberler tüm bun-
larý, tam da bu amaçla yazýya dökmüþlerdir – okumamýz, nerede hata yaptýklarýný görme-
miz ve bu konuda ders almamýz için.

Mýsýr’dan çýkan, Tanrý’ya tanýk olma mertebesine eriþen nesil, neden mi hatalar, hatta
ölümcül hatalar yapmýþtýr? Ýnsan olduklarý için. Ýbn Ezra’nýn, Kýzýldeniz öncesinde paniðe
kapýlan halk hakkýnda söylediði gibi, köle olarak doðmuþ, köle olarak yaþamýþ bir neslin,
birkaç gün içinde, daha kýsa bir süre önce kendilerini kýrbaçla, sözle, dehþetle, cinayetle
aþaðýlayan efendilerine karþý kahraman savaþçýlar kesilmelerini bekleyemeyiz. Ve bu fizik-
sel güç düzeyinde doðruysa, manevi psikoloji düzeyinde çok daha doðrudur. Hahamlarýmýz,
Bene-Yisrael’in, Mýsýr’dayken, oradaki berbat kültürün yok edici etkisiyle Kýrk Dokuz
Tuma Kapýsý’ný geçtiklerini, ellinci kapýyý geçmek ve tamamen yok olmak üzereyken Tanrý
tarafýndan kurtarýldýklarýný öðretirler. Tora’yý almak için sadece elli günlük bir rehabilitas-
yon süreci geçirip, Tora’yý almalarý, daha çok kýsa bir süre önce tüm ümitleri sönmek üzere
olan bu nesil için belki müthiþ bir rüya gibi olmuþtur. Özellikle Tanrý’nýn Sesi’ni duyduk-
larý Sinay’daki muhteþem ýþýk ve ses gösterileri onlarý þüphesiz eþsiz bir vecde ulaþtýrmýþtýr.
Ama bu, o gün için doðrudur. Ertesi gün, hava pýrýl pýrýldýr, artýk ne þimþek, ne gök
gürültüsü vardýr, ne de Tanrý’nýn Sesi. Evet, artýk Mýsýrlýlar yoktur. Evet, her gün yiyecek
ve su yanlarýnda hazýrdýr. Evet, onur bulutlarý onlara konfor saðlamakta, geceleri ateþ sütu-
nunun ýþýðýyla aydýnlanmaktadýrlar. Fakat tüm bunlar onlarýn geçmiþini silmekte midir?
Ýnsani zaaflarýný, ihtiyaçlarýný ve doðal endiþelerini tamamen ortadan kaldýrabilmekte
midir? Elbette hayýr.

Maneviyatta bir kural vardýr: Büyük sýçrayýþlar, büyük düþüþlere, hatta çakýlmaya neden
olur. Maneviyatta yükselmek isteyen kiþi, bunu basamaklar halinde, sindirerek yapmak
durumundadýr. Altýn Buzaðý olayý bunun ilk örneðidir. Ama tek deðildir. Bu olay sonrasýn-
da halk, dersi acýlý yoldan almýþtýr. Daha birçok konuda geliþme göstermesi gerekecektir ve
bu hiç kolay deðildir. Sinay’da Tanrý’ya baðlýlýklarýný ilan edip, Miþkan için büyük fedakâr-
lýklar gösterdikten sonra artýk her þey yerli yerine oturmuþ görünmektedir. Ama iþte bir
gün, Tanrý, Moþe’ye “Artýk bu daðda oturduðunuz yeter” demiþtir (Devarim 1:6-7). “Sizi
Mýsýr’dan burada kalmanýz için çýkarmadým. Hakkýnda atalarýnýza yemin ettiðim bir Ülke
var. Gidin, savaþýn, orayý fethedin, orayý ekin, binalar inþa edin, geliþtirin, size verdiðim
Tora’yý en iyi orada uygulayabilirsiniz.”

Her þey týkýrýnda giderken birden yüzleþmeleri gereken bir takým zorluklarýn söz konusu
olduðunu görmüþlerdir. Bu, onlarda Mýsýr “özleminin” tutuþmasý için yeterlidir. Bamidbar
kitabý boyunca tüm þikâyet ve isyanlarda ortak yan, “Mýsýr’da böyle dertlerimiz yoktu”
tezidir. “Belki orada çok büyük lüks içinde yaþamýyorduk; ama en azýndan vermemiz
gereken kararlar yoktu. Uymamýz gereken mitsvalar yoktu. Girmemiz gereken mücadele-
ler yoktu. Dayak yiyorduk, sinmiþtik, kimliðimiz yoktu – ama bari ekmeðimiz garantiydi...”
ve daha birçok söz. Nehirde boðulan çocuklar bir anda unutulmuþtur. 

Onlar Mýsýr’dan çýkmýþlardýr; ama Mýsýr hâlâ onlarýn içindedir. Casuslarýn getirdikleri
rapor, duruma noktayý koyar. Halk tüm zaafýný boþ yere aðlayarak sergiler. Erets-Yisrael’e
girmek istememektedirler. Tanrý da onlara istediklerini verir: “Ýstemiyorsunuz... Öyleyse
orayý görmeyeceksiniz; çocuklarýnýz görecek, orayý onlar miras alacak.”
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Tüm bunlar, Mýsýr’dan çýkan neslin yüksek manevi düzeylere eriþtikleri gerçeðiyle çatýþ-
makta deðildir. Hatta belki de Hahamlarýmýz’ýn öðrettikleri “Bir kiþi ne kadar büyükse,
Kötü Dürtüsü de o kadar kuvvetlidir” prensibinin en kuvvetli örneðidir bu nesil. Kýrk yýl-
lýk bir süreçte meydana gelen olaylarýn sýnýrlý sayýda olduðunu akýlda tutmak gerekir. Böyle
bir sürede, böylesi kalabalýk bir halkýn, [ne kadar mucizevi yardým olsa, yine de] çöl
ortamýnda sadece birkaç kez hataya düþmesi – bu hatalarýn bazýlarý ne kadar hayati olsa da
– o neslin yüksek düzeyinin bir “göstergesidir” [ve günahlarýn bazýlarýnýn, halkýn sadece
küçük bir kýsmýyla sýnýrlý kaldýðýný da söylemek gerekir]. Ama belki de en iyi “kanýt”,
Tanrý’nýn bu nesil hakkýnda Peygamber Yirmeyau aracýlýðýyla aktardýðý þu sözleridir:
“Gençliðindeki sadakatini, gelinlik günlerindeki sevgini – çölde; ekilmemiþ topraklarda arkamdan
geliþini – senin adýna hatýrladým. Yisrael, Tanrý için kutsaldýr!” (Yirmeyau 2:2-3).

Tam Nesnellik

Kitapta anlatýlan olaylara baktýðýmýzda bir nokta gözden kaçmayacaktýr. Kitap boyunca,
“Tanrý’nýn Sözü’ne göre kamp kurup Tanrý’nýn Sözü’ne göre yola çýktýklarý”ndan baþka,
Bene-Yisrael hakkýnda olumlu hiçbir þey görülmemektedir. Kitap Bene-Yisrael’e karþý
eleþtiri için mükemmel bir kaynaktýr. Hatta çaðdaþ bir Haham’ýn söylediði gibi, “Bu kitabýn
telif sahibinin Tanrý olduðunu bilmeseydim, mutlaka yazarýn bir antisemit olduðu sonucu-
na varýrdým!”

Biraz düþünürsek, abartý gibi görünen bu deyiþ, tamamen yersiz deðildir. Bamidbar kitabýn-
da, sadece üç gün içinde þikâyete baþlayan, gördüðü ceza henüz tazeyken et yeme arzusuy-
la tutuþan, Tanrý’nýn Sözü’ne güvenmeyip Erets-Yisrael’e casuslar gönderilmesinde ýsrar
eden, onlarýn raporu sonucunda Mýsýr’a dönmek isteyen bir halktan bahsedilmektedir.
Nereden bakýlýrsa bakýlsýn, okuyucunun gözünde bu halk yerden yere vurulmaktadýr. Biraz
daha üstü kapalý, biraz daha sempatik þeyler yazýlamaz mýydý? Bunlarýn hepsini tek tek
söylemek mi gerekirdi? Bu halkýn hiç mi iyi yaný yoktu? Neden bu yanlar ön plana
çýkarýlýp, olumsuzluklardan hiç bahsetmemek ya da sadece þöyle bir deðinmek tercih
edilmemiþtir?

Þu bir gerçektir ki, dünyada bir ulus kendi tarihini yazýyorsa, mutlaka bunu özellikle olum-
lu yönleriyle dile getirmeyi tercih eder. Yok eðer tarihinde göz ardý edilemeyecek, red-
dedilemeyecek olumsuz bir yan varsa, bu kez o olumsuzluðu oluþturan kiþileri kendisinden
saymaz, ya hain ilan eder ya da aradaki tüm baðý reddederek onun bir devamý olmadýðýný
önemle vurgular.

Benzer þekilde yeryüzündeki inançlarýn neredeyse tümü, kurucularý hakkýnda kusursuz ve
insanüstü portreler çizer. Bu kiþilerin eleþtirilmesi diye bir þey söz konusu deðildir; zira
eleþtirilecek bir þey yoktur. Ýnsanüstü olduklarý için zaaflarý yoktur, hataya düþmezler, her
zaman haklýdýrlar ve hiçbir zaman yanýlmazlar.

Bu konuda tek bir ulus, tek bir inanç istisnadýr: Yahudiler ve Yahudilik. Tora’da ve
Tanah’ta süper kahramanlar bulmak mümkün deðildir. Herkes hataya düþebilir – ve
düþmüþtür de. Elbette herkes kendi düzeyinde düþmüþtür – ama düþmüþtür. Tora, Moþe
Rabenu’yu bile sertçe eleþtirmektedir. Tanah’ta eleþtiriden kaçabilmiþ tek bir büyük Yahudi
yoktur.
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Neden? Tanah neden Yahudiler’e karþý bu kadar acýmasýzdýr?

Cevap basittir. Yahudiler insanüstü varlýklar olmadýklarýna göre, kendi tarihlerini kendileri
yazmýþ olsalar, kendi inançlarýný kendileri oluþturmuþ olsalar, elbette diðer örneklerden
hiçbir farklarý olmayacak, kitaplarý süper kahramanlar içerecek, tarihlerinde eleþtirilecek
hiçbir þey olmayacaktý. Ama böyle deðildir. Çünkü bu kitabý onlar yazmamýþtýr; peygam-
berlerin sert azarlamalarýný onlar kaleme almamýþtýr. Bir ulusun eksilerini, ancak o ulus
hakkýnda tamamen objektif olan bir Yazar bu kadar açýk bir dille ortaya koyabilir: Tanrý.

Yahudiler’i “Tora’yý deðiþtirmiþ olmakla” suçlayanlar olmuþtur. Bu garip bir suçlamadýr; zira
Tanrýsal bir þeyi deðiþtirmek mümkün deðildir. Ama mümkün olsaydý bile, deðiþmiþ bir
kitap nasýl olurdu? Kendisini ve tarihini eleþtiren bir metin mi tercih edilirdi? Elbette
hayýr! Yazmýþken, Bene-Yisrael hakkýnda güzel ve olumlu þeylerden bahsetmek daha man-
týklý olurdu. Ýsyan ve þikâyetlerin üstüne bir çizik atýp, yepyeni, destansý bir tarih oluþtu-
rulurdu. Ama böyle olmadýðýný görüyoruz. Zira Tora’nýn tek ve deðiþmez bir Yazarý vardýr.
Her þeyi eksileri ve artýlarýyla gören, zaten iyi bir þey olan artýlarýn üzerinde çok durmayýp,
deðiþmesi ve düzelmesi gereken eksileri ön plana çýkaran objektif, kimseye ayrýcalýk taný-
mayan, eleþtirirken sözünü sakýnmayan bir Yazar’dýr Tanrý. Ýþte bu yüzden Tora’da “büyük
insanlar” vardýr; ama her yönüyle mükemmel kahramanlar yoktur.

O zaman akla bir soru gelecektir. Madem kimse hatasýz deðil, “büyük insanlarý” “büyük”
yapan nedir? Bunun cevabýný, Kral Þelomo, Miþle kitabýnda vermektedir: “Ki Þeva Yipol
Tsadik, Vakam – Çünkü Yedi Kez Düþer Tsadik, Ve Kalkar” (Miþle 24:16). Bir insaný tsadik
ve büyük insan yapan þey hiç düþmemesi deðildir – zira böyle bir þey mümkün deðildir.
Onu büyük yapan, çok kez düþse bile, düþtüðünde kalkmayý, yükselmeyi bilmesidir.

Ýnsan hayatý sürekli yükselen bir grafik deðildir. Her gün, her saat, her saniye, insan sýnav-
dan geçmektedir. Sýnavlarýn büyüklüðü kiþiye göre deðiþiklik gösterir. Fakir bir kiþinin
sýnavýyla, zengin bir kiþinin sýnavý ayný deðildir. Bunun gibi her insan kendi düzeyine göre
sýnava tabi tutulur. Sýnavlarýn amacý onu daha iyi biri haline getirmektir. Bazen baþarýlý
olmayabilir. Hataya düþebilir. Hatta beklemediði kadar büyük bir düþüþ yaþayabilir. Eðer o
düþüþten toparlanmayý baþarýyor ve tekrar yükselmeye, Tanrý’ya daha çok baðlanmaya,
daha çok mitsvayý aktif olarak yerine getirmeye baþlýyorsa, yaptýðý hatayý olumlu bir ders
vesilesi olarak görüp, yükseklere ulaþmak için bir sýçrama tahtasý haline getirebiliyorsa –
iþte o kiþi büyük bir insan olabilir. Tanah’ta çok büyük kiþilerin sýnavlarýnda baþarýsýz ola-
bildiklerini görüyoruz. Bunlardan, kral Menaþe gibi bazýlarý, bu baþarýsýzlýktan toparlan-
maktan ümidi keserek günaha gittikçe daha da büyük bir hýzla batmýþtýr. Ama belki de en
büyük örneði kral David olan baþkalarý ise, hatalarýný görüp, kabullenip, samimi bir teþuva
yapmýþlar ve isimlerini Yahudi tarihine “büyük insanlar” olarak yazdýrmýþlardýr.

Mýsýr’dan çýkan nesil, gerçekten büyük ve kutsal insanlardýr. Ancak birer insandýrlar. Hem
de çok zorlu bir geçmiþten gelen insanlardýrlar. Aralarýnda bazýlarý büyük günahlar iþleyip
ortadan kalkmýþtýr; ama neslin ezici çoðunluðu, Altýn Buzaðý olayýnda pasif kalmakla iþle-
nen günah sonrasýnda eþsiz bir teþuva yapmýþtýr. Çöl yolculuðunda da bu neslin “tümü”
tarafýndan iþlenen tek bir günah vardýr: Casuslar günahý. Ama bu günah da, onlarýn zorlu
geçmiþinin akislerinin bir sonucudur. Bu olay sonrasýnda da kesin teþuva yapmýþlardýr –
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ancak bu, onlarýn Erets-Yisrael’e girmeleri için yeterli deðildir; zira o nesil, kendi ülkesinde
baðýmsýz bir þekilde yaþayabilecek niteliðe sahip olmadýðýný, olamayacaðýný göstermiþtir.
Basitçe, Erets-Yisrael’e girmeye uygun deðildirler. Fakat þüphesiz, bizim kendilerini
“akranlarýmýz” olarak göremeyeceðimiz kadar büyük insanlardýr.

Bize düþen görev, kendimize Tanah’taki büyük insanlarýn büyüklüklerini, düþseler bile
kalkma yeteneklerini örnek almaktýr. Zira onlarýn düþüþlerinden bahsedilmesinin tek
verimli amacý budur.

Teþekkürler...

Önceki ciltlerde görev alan tüm ekip, bu kitapta da ayný þekilde çalýþtý.

Kitabýn sponsorluðunu gerçekleþtiren Tora Grubu’na...
Kapak tasarýmýný yapan Jojo Kamhi’ye...
Sayfa düzenini gerçekleþtiren Yavuz Osman Yýlmaz ve Tülay Yazan’a...
Ýngilizce kaynaklardan yaptýðýmýz alýntýlarý çeviren Diana Yanni ve Selin Saylað’a...
Kitabýn hukuki deðerlendirmesini yapýp, ayrýca birçok konuda görüþlerini belirtip kitaba
ve þahsýma da katkýda bulunan Av. Nedim Karako’ya...
Tecrübesiyle çeþitli noktalarýn aydýnlanmasýný saðlayan Rav Ýzak Alaluf’a...
Çalýþmaya destek olup nezaret eden ve kontrolü yapan saygýdeðer Bet-Din üyelerine...
Kitapla ilgili her soruyu, bazen büyük vakit ayýrýp kitaplar karýþtýrarak yanýtlayan,
çalýþmayý yakýndan takip ve kontrol eden saygýdeðer Rav’ým, Rabi Eliyau Koen’e...
Kitapla ilgili, mali trafikten, ekip üyeleri arasýndaki baðlantýlarý kurmaya ve hatta tashihe
kadar akla gelecek her konuyla yakýndan ilgilenen Ester-Albert Asa çiftine...
Tüm çalýþma boyunca yanýmda olup, büyük özveride bulunan sevgili eþim Pessia ve
mutluluk kaynaðýmýz kýzýmýz Oriya’ya...
Baþta saygýdeðer ebeveynim Estreya-Hayim Farsi olmak üzere, beni þekillendiren,
bugünlere ulaþtýran tüm  büyüklerime ve tüm geniþ aileme...

... teþekkür etmek boynumun borcudur. Bu kitaptan yararlanacak her kiþinin öðreneceði
Tora’da, Tanrý’ya yakýnlaþýp kenetlenmesinde, kimliðini tanýmasýnda, deðerlerini
bilmesinde, Yahudilik’in kiþisel deðil toplumsal, tarihin tümüne yayýlan bir zincir olduðunu
kavrayýp hayatýný bu bilinçle düzenlemesinde, kararlarýný bu bilinçle vermesinde, ailesini
bu bilinçle kurup, çocuklarýný bu bilinçle yetiþtirmesinde hepinizin çok önemli bir payý
olacaktýr.

Bu kitabýn hazýrlanmasý, ikinci kýzýmýn dünyaya gelme hazýrlýklarýyla paralel geliþti ve
anlaþýlan birlikte doðmaya karar verdiler. Sevgili kýzým Teila Aliza baskýya girmeye ramak
kala dünyaya geldin ve bizi mutluluða boðdun. Tanrý'dan sana saðlýklý, uzun ve verimli bir
ömür vermesini diliyorum. Daima yüksel, beraberindekileri de yükselt. Mutlu ol ve mutlu
et. Senden hep gurur ve memnuniyet duyalým. Bu kitaptaki payýmý sana adýyorum.
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Odeha Aþem Elokay Behol Levavi, Vaahabeda Þimha Leolam
Ki Hasdeha Gadol Alay...

Sana Tüm Kalbimle Þükranlarýmý Sunacaðým ey Tanrým Aþem, ve Ýsmin’i Ebediyen
Onurlandýracaðým. Çünkü Þefkatin Büyüktür Üstümde...

Sevgili Tanrým. Bize saðladýðýn yaþam, saðlýk, geçim, kýsacasý her þeyin içinde, Tora çalýþ-
mamýzýn dördüncü kitabýný da tamamlama mutluluðunu bahþettin. Þabat sabahlarý duada
okuduðumuz gibi: “Aðzýmýz deniz[in suyla dolu olduðu] kadar þarkýyla, dilimiz [denizin] sayýsýz 
dalgasý gibi neþeli þarkýlarla, dudaklarýmýz gökkubbenin sonsuz geniþliði kadar methiyeyle dolu
olsa, gözlerimiz güneþ ve ay kadar ýþýk verse, ellerimiz göklerin kartallarý[nýn kanatlarý] gibi
açýk, ayaklarýmýz ceylanlar[ýnkiler] gibi hafif olsa bile; yine de biz ve geçmiþte atalarýmýz için, bin
– binlerce bin ve onbinlerce onbin kez yaptýðýn iyilikler, mucizeler ve harikalardan biri için
bile Sana yeteri kadar teþekkür edemeyiz Tanrýmýz Aþem ve Ýsmin’i mübarek kýlmakta yetersiz
kalýrýz Kralýmýz.” Sana teþekkür edebilecek sözler, bir insanýn sözlüðünde mevcut deðildir.
Yine de bu naçiz þükran duygularýmý kabul et.

Kurtuluþ’u ve Maþiah’ýn geliþini yaklaþtýr, böylece kendimiz, ailemiz, toplumumuz,
ülkemiz ve dünyamýz için kesin bir sevgi ve barýþ ortamý saðla. Sana layýk olabilmemiz için
bize yardýmcý ol. Hepimizi saðlýk, huzur ve barýþla mübarek kýl... Amen.

Moþe Farsi

12 Ýyar 5767
Omer’in 27. günü

30 Nisan 2007

Önsöz
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